MAu Hop dong tién giri c6 ky han tra l4i cudi ky trén Kénh quiy danh cho KHTC

CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
DPoc lap — Tu do — Hanh phic

Independence — Freedom — Happiness

HQP PONG TIEN GUT CO KY HAN TRA LAI CUOI KY
TERM-END INTEREST PAYMENT TIME DEPOSIT AGREEMENT
So: [e]

No: [e/

HO6m nay, ngay [e] thang [e] nam [e], tai Ngan hang TMCP Ngoai thuong Viét
Nam — Chi nhanh [e], chung t6i gdm:

Today, dated /e/, at Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam - [®/ Branch, we are:
[TEN TO CHUC GUT TIEN]

[Corporation name]

Gidy ching nhan dang ky doanh nghiép/Gidy ding ky kinh doanh/Quyét dinh
thanh 1ap/ Gidy phép hoat dong: [e]

Enterprise registration No/Business license No/Establishment license No:

M3 s6 thué: [e] (cung cap trong truong hop khac voi sb dang ky kinh doanh/Quyét
dinh thanh 13ap):

Tax code (provided if Tax code is different from Business license No/Establishment license No):

Dia chi: [e]

Address:
Dién thoai: [e] Fax: [e]
Tel: Fax:

Cu tra (CO/Khoéng): [e]
Residence (Y/N)
Nguoi dai dién: [e]

Representative:



MAu Hop dong tién giri c6 ky han tra l4i cudi ky trén Kénh quiy danh cho KHTC
Churc vu: [e]

Position:
Theo vin ban ty quyén sb: [e]

Pursuant to the Power of Attorney No:

S6 CCCD/ CMT/ Ho chiéu: [e] Ngay cip: [e] Noi cip: [e]

ID No/PP No: Date issued: Place issued:

(Sau day dwoc goi la Bén A);
(Hereinafter referred to as Party A)
Va
And
NGAN HANG TMCP NGOAI THUONG VIET NAM — CHI NHANH [e]
JOINT STOCK COMMERCIAL BANK FOR FOREIGN TRADE OF VIETNAM — fe/] BRANCH
Gidy chung nhan dang ky hoat dong Chi nhanh? s6: [e] do So Ké hoach va Pau
tu Tinh/Thanh phd [e] cap ngay [e] thang [e] nim [e], ding ky thay doi lan thir
[e] ngay [e] thang [@] nam [e]

Branch operation registration certificate No: [®] Issued by the Department of Planning and Investment
of [®] Province/City on [®], with the [®] amendment registration on [e]

Dia chi: [e]

Address:
Dién thoai:[e] Fax : [e]
Tel: Fax:

Nguoi dai dién: [e]

Representative:

Chtrc vu: [e]

Position:

Theo vin ban ty quyén/ vin ban oy quyén lai sb: [e]
Pursuant to the Power of Attorney No:

(Sau day dwoc goi la Bén B)

! Trudng hop Tru s chinh thue hién ky Hop dong tién giri voi khach hang thi ghi thong tin vé Gidy chimg nhén dang ky
doanh nghiép cia VCBY/ Fill with information in VCB’s Enterprise registration certificate if this Agreement is signed by
VCB'’s Head office and Party A..



(Hereinafter referred to as Party B)
Hai bén thod thuan va nhat tri ky két Hop dong tién giri c6 ky han (“Hop Pong”)
v6i cac didu khoan sau:

The two parties agreed to execute this Time Deposit Agreement (“Agreement”) with the following terms
and conditions:

Piéu 1. Diéu khoin chung

Article 1. General provisions:
Bén A dong y gui tién c6 ky han dong Viét Nam (VND)? tai Bén B nhu sau:
Party A agrees to make time deposit in Vietnam Dong (VND) at Party B as follows:

1.1. Sé tién gui: [e]
Deposit amount:
(Bding chir: [e])
(In words: [e])
Va0 ngay giri tién, Bén A dam bao c6 du Sb tién gui trén tai khoan tién gui thanh
toan sO [@] ciia Bén A mé tai Ngan hang TMCP Ngoai thuong Viét Nam — Chi
nhanh [e]. Bén A uy quyén cho Bén B toan quyén ty dong trich (ghi no) tai khoan
tién glri thanh todn noi trén véi gid tri S6 tién gli nhu trén va ghi c6 vao mot tai
khoan tién guri c6 ky han ctia Bén A tai Bén B véi cac diéu kién nhu néu tai Hop
Bf’)ng nay.

On the Deposit date, Party A has obligation to ensure Deposit amount in demand deposit account
number /o] at Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietham — /e] Branch. Party A
authorizes Party B to have full right to automatically debit the demand deposit account with the above
Deposit amount to credit in a time deposit account of Party A at Party B with terms and conditions
defined in this Agreement.

1.2. Ky han gui: [e] [Ngay/Thang/Nam]
Deposit term: /o] Days/Months/Years
Ngay giri tién:[e]

Deposit date:
Ngay dén han: [e]
Maturity date:

Truong hop Ngay dén han tring vao ngay 18, ngay nghi thi Ngay dén han ciia Hop

2 Truong hop tién giri bang loai ngoai té khéc thi thay bang loai ngoai té twong tmg/ In case the deposit is in another
foreign currency, replace correspondingly.



d6ng s& dugc chuyén sang ngay lam viéc tiép theo cia Bén B.

In the case the Maturity date is due on a day which is not a business day, the Maturity date thereof shall
be the next business day of Party B.

1.3. Lai suét tién giri: [@]%/nam.
Deposit interest rate: /e/%/year

1.4. Phuong thirc tra 13i: Cudi ky. Tién 14i tinh trén co s sd du va sb ngay giri tién
thuc té trén co so 1 (mot) nam twong Gmg 365 (ba trim sau muoi 1m) ngay. SO
ngay giri tién thuc té duogc tinh tir ngay nhan tién giri dén hét ngay lién ké trude
ngay tat toan khoan tién gii.

Interest payment method: In arrears. Interest accrues on a daily basis of a 365 day per year and the
actual number of days elapsed from the Deposit date to the day prior to the Maturity date.

1.5. Cach xac dinh 13i tién giri:
Interest calculation formula:
Lai tién gori = (SO tién giri x S6 ngay gui tién thuc té x Lai sut tién giri)/365
Interest = (Deposit amount x actual number of days x interest rate)/365
Picu 2. Pén han va kéo dai thoi han giri tién
Article 2. Maturity and extend Deposit term
2.1. Chi tra 13i: Bén A lua chon phuong thirc chi tra 13i nhu sau®:
Interest payment: Party A chooses interest payment methods as follow:
[ ] Lai nhap gbc
Interest plus Principal.
[ ] Lai chuyén vao tai khoan tién gui thanh toan ctia Bén A sb [e] tai [@] — Chi
nhanh [e].
Interest is transferred to Party A’s demand deposit account number /o] at /®] — [®] Branch.
2.2. Chi tra gbc: Bén A lya chon phuong thirc chi tra gdc nhu sau®:
Principal payment: Party A chooses principal payment methods as follow:
[ ] Tu dong gia han:
Auto-renew:
(i) Tai thoi diém dén han, trudong hop Bén A dap tng cac diéu kién gui tién c6
ky han theo quy dinh hi¢n hanh ctia Bén B va quy dinh phap luat va Bén B

8 Chi danh dé}u vao 1 trong 2 lya chon/Choose only one option.
4 Chi d¢anh dau vao 1 trong 2 Iwa chon/Choose only one option.
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dang huy dong ky han giri néu tai Khoan 1.2 Diéu 1 Hop dong nay: Bén B
gia han khoan tién giri tai Khoan 1.1 Diéu 1 Hop dong nay voi ky han bang
Ky han giri tai Khoan 1.2 Didu 1 Hop ddng nay; hoic

In Maturity date, if Party A meets Party B and the law’s requirements of the Time deposit and
Party B still has Deposit term in Article 1, Section 1.2 of this Agreement, Party B will extend
Deposit amount in Article 1, Section 1.2 of this Agreement with Deposit term as defined in Article
1, Section 1.2 of this Agreement.

(i) Tai thoi diém dén han, truong hop Bén A dap ung cac diéu kién giri tién co
ky han theo quy dinh hién hanh ctia Bén B va quy dinh phap luat, tuy nhién,
Bén B khong con huy dong ky han giri néu tai Khoan 1.2 Diéu 1 Hop dong
nay: Bén B gia han khoan tién guri tai Khoan 1.1 Biéu 1 Hop Dong nay véi
ky han ngan hon lién ké theo quy dinh ctia Bén B; hoic
In Maturity date, if Party A meets Party B and the law’s requirements of the Time deposit but
Party B no longer has Deposit term in Article 1, Section 1.2 of this Agreement, Party B will
extend Deposit amount in Article 1, Section 1.2 of this Agreement with adjacent shorter deposit
term as Party B’s regulation.

(i) Tai thoi diém dén han, truong hop Bén B khong con huy dong ky han giri
néu tai Khoan 1.2 Piéu 1 Hop dong nay ciing nhu bat ctr ky han giri nao
ngan hon hoic Bén A khong con dép tung cac diéu kién gui tién c6 ky han
theo quy dinh hién hanh cua Bén B va quy dinh phap luat: Bén B thyc hién
chuyén toan bo s6 du trén tai khoan tién gtri c6 ky han vé tai khoan tién giri
thanh toan ctia Bén A s6 [] tai [@] — Chi nhanh [e].

In Maturity date, if Party B no longer has Deposit term stated in Article 1, Section 1.2 of this
Agreement as well as any shorter term or Party A no longer meets Party B and the law’s
requirements of Time deposit, Party B will transfer all balance on the time deposit account to to
Party A’s demand deposit account number [®] at [®] — [®] Branch.
[ ] Ty dong tat toan va thuc hién chuyén toan bd s6 du trén tai khoan tién gui ¢co
ky han vé tai khoan tién guri thanh toan ctia Bén A s [e] tai [®] — Chi nhanh [e].
Automatic settlement and transfer all balance on the time deposit account to Party A’s demand deposit
account number [®] at [®] — [@] Branch.
Piéu 3. Chi tra truéc han
Artical 3. Pre-matured payment

3.1. Truong hop Bén A c¢6 nhu cau rat trude han, Bén A khong duge quyén rat trude
han mot phan S6 tién giri ma phai thyc hién rat toan bd S6 tién giri tai Khoan 1.1
Diéu 1 Hop dong nay.

In the case Party A need to withdraw before the deposit term, Party A must withdraw all of the Deposit



3.2.

3.3.

amount in Article 1, Section 1.1 of this Agreement instead of partly withdrawal.

Bén A phai thong béo bang van ban cho Bén B trudc ngiy du kién rut tién it nhét
01 (mot) ngay lam viéc.

Party A must notice Party B in written form at least one (01) business day in advance.

Toan bo So tién giri khi rat trude han s& duge hudong Lai sudt tién giri bang mirc
1ai suat khong ky han thap nhat ctia Bén B theo loai dong tién ctiia Hop dong nay
tuong tng v4i S6 ngay giri tién thuc té tai thoi diém rat trude han. Toan bo sb tién
gbc va 1ai dugc chuyén vao tai khoan tién gui thanh toan ctia Bén A so [e] tai [e]
— Chi nhénh [e].

All of the pre-matured withdrawal amount will be applied the lowest effective demand deposit interest
rate applicable for this Agreement’s respective currency for the actual number of days elapsed from the

Deposit date to the withdrawal date. All principal and interest of the Time deposit are transferred to
Party A’s demand deposit account number [®] at [®] — [@] Branch.

Piéu 4. Quyén ciia Bén A

Article 4. Rights of Party A:

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

Puoc Bén B thanh toan day du tién gdc va 1di tién guri co ky han theo thoa thuan
tai Hop dong nay.

To be fully paid by Party B the principal and interest of Time deposit under this Agreement.

Puoc quyén it toan bo sd tién giri sém hon ky han giri theo quy dinh tai Diéu 3
Hop ddng nay.

To have the right to withdraw all of the Deposit amount earlier than the Deposit term as prescribed in
Article 3 of this Agreement.

Puoc ty quyén cho ngudi khac sir dung tai khoan tién guri ¢6 ky han theo quy dinh
cua Bén B trong tung thoi ky.

To authorize others to use the Time deposit account in accordance with Party B's regulations from time
to time.

Puoc yéu cau Bén B tam khoa tai khoan tién giri c6 ky han khi can thiét.

To request Party B to temporarily lock the Time deposit account when necessary.

Puoc st dung tai khoan tién giri ¢6 ky han 1am tai san bao dam dé vay vén, phat
hanh thé tin dung theo quy dinh cua phap luat va quy dinh ctia Bén B trong tung
thoi ky.

To use the Time deposit account as collateral for loan and credit cards in accordance with Party B and

the law's regulations from time to time.

Céc quyén khac theo quy dinh cua Hop dong nay va theo quy dinh ctia phép lut.



Other rights as this Agreement and the law’s regulations.

Piéu 5. Nghia vu ciia Bén A

Article 5. Obligations of Party A:

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

S.7.

5.8.

Thuce hién ding cac ndi dung quy dinh tai Hop dong nay va cac quy dinh khac co
lién quan cua phap luat.

To comply with the contents specified in this Agreement and other relevant regulations of the law.
Thong bao kip thoi cho Bén B khi phét hién thay sai sot, nham 1an trén tai khoan
ctia minh hoac nghi ngd tai khoan ctia minh bi lgi dung.

Timely notify Party B when detecting errors, mistakes on the account or suspecting that the account is
being abused.

Chiu trach nhiém trude phap luat vé tinh chinh xac, trung thuc cua céac thong tin
va chtng tir thanh toan ma minh cung cip.

To have legal responsibility for the accurateness, faithful for information and documents provided to
Party B.

Cung cip day du, rd rang, chinh xac cac thong tin lién quan vé mé va st dung tai
khoan tai Bén B. Thong bao kip thoi va guri cac gidy to lién quan cho Bén B khi
c6 sy thay doi vé thong tin trong ho so mo tai khoan.

Fully, honestly and accurately provide required information to open and use Deposit account at Party
B. Timely notify and provide Party B with relevant documents in case of changes in account opening
information.

Chiu moi trach nhiém vé nhirng sai sot hay hanh vi lgi dung, Itra dao khi str dung
tai khoan va cac sai s6t do 16i cia minh.

To have full responsibility for mistakes, misuse, fraudulence caused by Party A.

Khong dugce cho thué, cho mugn tai khoan.

Leasing or lending of the time deposit account are not allowed.

Cam két ngudn gdc tai san hop phap, minh bach, khong lién quan dén t6i pham,
hoat dong rua tién, tai tro khiing b, tai tro phé bién vii khi huy di¢t hang loat va
cAm van. Khong duoc st dung tai khoan ciia minh dé thuc hién cac giao dich nham
muc dich rira tién, tai tro khung b, ltra dao, gian lan hoac céc hanh vi vi pham
phap luat khac.

To commit the origin of assets is legal, transparent and not — related to criminal, money laundering,

terrorist financing, proliferation financing and embargo. Do not use the Time deposit account for the
purpose of money laundering, terrorist financing, fraudulence or others prohibited by the law.

Tu bao vé cac bi mat thong tin tai khoan, giao dich cua cd nhan do minh quan ly



5.9.

dé dam bao an toan, bao mat trong giao dich thanh toan.

Keep confidential any account information in order to assure safety and privacy in payment transaction.
Céc nghia vu khac theo quy dinh cia Hop dong nay va theo quy dinh cta phap
luat.

Other obligations as this Agreement and the law’s regulations.

Piéu 6. Quyén ciia Bén B

Article 6. Rights of Party B:

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

Khong chiu trach nhiém vé tranh chip do cac thong tin thay do6i khac véi thong tin
lwu trén hé théng thong tin ciia Bén B ma Bén A khong thong béo hoidc thong bao
khong kip thoi cho Bén B.

Being exempt from responsibility over disputes caused by difference between customer information in
banking systems of Party B and updated customer information whose changes were not provided to Party
B.

Puoc quyén yéu cau Bén A cung cap day di, rd rang, chinh xac cac thong tin vé
Bén A va cé4c bén lién quan theo quy dinh cua phap luat va cia VCB vé phong,
chdng rira tién/chéng tai tro khiing bd/chdng pho bién vii khi hity diét hang loat.
To have the right to request Party A to provide full, clear and accurate information about Party A and
related parties in accordance with VCB and the law's regulations on prevention of money
laundering/anti-terrorist financing/anti-proliferation of mass destruction weapons.

Puoc xir Iy tai san bao dam 14 tai khoan tién giri c6 ky han theo quy dinh ctia phap
luat va quy dinh ctia Bén B.

To handle the collateral of Time deposit account of Party A in accordance with Party B and the law's
regulations.

Céc quyén khac theo quy dinh cta phép luat hodc theo thoa thuan trudc bang vin
ban gitta Bén A va Bén B khong trai véi quy dinh ctia phap luat hién hanh.

Other rights as prescribed pursuant to the law or ahead-of-time agreement in written form between Party
A and Party B which is not prohibited by the law.

Puoc quyén tir chdi thuc hién giao dich tién gui c6 ky han néu Bén A khong thuc
hién theo dung cac quy dinh tai Hop dong nay.

To have the right to refuse Time deposit transaction if Party A fails to comply with this Agreement’s
regulation.

Puoc quyén ap dung cac bién phap tam thoi (tri hodn giao dich, phong toa, tam
gii,....), tir chbi va/hodc ngimg cung cap san pham, dich vu khi phat hién cé riii ro
lién quan dén viéc vi pham cac quy dinh ctia phap luat va ctia Bén B vé phong,



6.7.

chéng rira tién, chong tai trg khiing bd, chong tai trg pho bién vii khi hity diét hang
loat va cac quy dinh khac c6 lién quan.

To have the right to apply temporary measures (transaction delay, freeze, hold,...), refuse and/or stop
providing products and services when detecting risks related to violate Party B and the law's regulations
on money laundering prevention, anti-terrorist financing, anti-proliferation of mass destruction weapons
and other relevant regulations

Céc quyén khac theo quy dinh cua Hop dong nay va theo quy dinh cta phép lut.

Other rights as this Agreement and the law’s regulations.

Piéu 7. Nghia vu ciia Bén B

Article 7. Obligations of Party B:

7.1

7.2.

7.3.

7.4.

Chi tra dy du tién gdc, 13i tién guri ¢6 ky han cho Bén A theo Hop dong nay.
Fully pay the principal and interest of the Time deposit to Party A under this Agreement.

Tai thoi diém gia han khoan tién giri, néu c6 diéu chinh 13i suat, Bén B thong bao
mirc 13i suat ap dung v6i ky han méi cho Bén A bang hinh thtc thong bao bang
vian ban hodc Thong diép dit liéu ¢ gia tri nhu vin ban pht hop quy dinh tai Piéu
10 va Piéu 12 Luat Giao dich dién ti. Truong hgp cac Bén c6 van ban thoa thuan
bo sung dé gia han khoan tién giri, trong d6 c6 quy dinh cu thé muc 13i suat diéu
chinh theo théa thuan theo ty 18 %/nim thi thoa thuin bd sung ndy duogc coi nhu
thong bao bang vin ban.

On renewal date, if interest rate changes, Party B is obligated to inform the new interest rate to Party A
in written form or in the form of Data message which is equivalent to written form and pursuant to Article
10, Article 12 of the Law on E-Transactions. In the case the two parties have Appendix to renew the time
deposit account, in which the new interest rate is defined as %/year, the Appendix is considered as notice
in written form.

Truong hop Bén A rut tién trudc han, Bén B ¢6 nghia vu thanh toan gc, 14i cho
Bén A theo quy dinh tai Diéu 3 Hop dong nay.

In the case Party A need to withdraw before the Deposit term, Party B is obligated to transfer the Deposit
amount and interest to Party A under Article 3 of this Agreement.

Truong hop Bén B khong thuc hién day du nghia vu thanh toan gdc, 13i cho Bén
A theo quy dinh ctia Hop dong nay ma khong vi su kién bat kha khang, Bén B sé&
chiu 14i phat qua han v&i mirc 13i suat: bang 150% Lai suét tién giri quy dinh tai
Khoan 1.3 Diéu 1 Hop dong nay hoic 150% Lai suat tién guri theo thong bao gan
nhat Bén B thong bao dén Bén A theo quy dinh tai Khoan 7.2 Diéu 7 Hop dong
nay (tiy theo muc 13i suét tién giri ndo c6 hiéu luc 4p dung gan nhat) dbi voi sb
tién cham tra tinh theo thoi gian thuc té cham tra.



In the case Party B fails to fulfill all of its responsibility to pay the Deposit amount and interest to Party
A according to terms and conditions of this Agreement that is not because of force majeure events, Party
B shall be subject to overdue penalty rate of 150% of the interest rate defined in Article 1, Section 1.3
or 150% of the latest interest rate informed by Party B to Party A in accordance with Article 7, Section
7.1 of this Agreement (depending on which interest rate is effective). The penalty amount shall be
calculated on the actual overdue amount over actual overdue period of time.

7.5. Cap nhat kip thoi cac thong tin khi co thong bao thay doi noi dung trong hd so mo
tai khoan cua Bén A. Bao quan, luu trit hd so md tai khoan va cac ching tir giao
dich qua tai khoan theo dung quy dinh cia Bén B va cuia Ngan hang Nha nudc
Viét Nam.

Timely update Party A’s account information upon receipt of notice about information changes from
Party A. Preserve and store all Party A’s account documents strictly according to regulations of Party
B and the State Bank of Vietnam.

7.6. Pam bao an toan s du trén tai khoan tién giri, bao mat thong tin lién quan dén tai
khoan tién gui va giao dich trén tai khoan tién giri ciia Bén A tai Bén B theo quy
dinh cua phap luat.

Keep safe the time deposit account balance and keep confidential all information related to accounts
and transactions of Party A at Party B in conformity with relevant regulations of the law.

7.7. Cac nghia vu khac theo quy dinh ctia Hop dong nay va theo quy dinh cua phap
luat.

Other obligations as this Agreement and the law’s regulations.
Piéu 8. Xir Iy trong truong hop khong giao dich dwoc trén tai khoan tién giri thanh
toan
Article 8. Handling in case of transactions could not be made on demand deposit account

Truong hop tai khoan tién gui thanh toan ciia Bén A dang ky dé trich ng mo tai
khoan tién giri ¢6 ky han va/hodc nhéan thanh toan gbc/ldi theo Hop dong nay khong
thuc hién duge giao dich trong cac trudng hop bao gom nhung khong gidi han: phong
téa, dong, tam khoa, thay dbi trang thai, Bén B chu dong thong bao véi Bén A dé phéi
hop giai quyét.

If transactions could not be made on the demand deposit account registered to open time deposit account
and/or to receive principal and/or interest in accordance with this Agreement due to reasons including but not
limited to hold, stop payment, closed account, status restrictions, Party B shall notifies Party A to execute
appropriate solutions.

Piéu 9. Tra ciru thong tin khoan tién giti c6 ky han
Article 9. Time deposit account information inquiry

Truong hop c¢6 nhu cau tra ciru thong tin lién quan dén khoan tién giri theo Hop
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d6ng nay, Bén A c6 thé lién hé véi bat ky diém giao dich nao ctia Bén B trén toan qudc

hodc thong qua cac dich vu ngan hang dién tir cia Bén B cung cdp cho Bén A.

Party A could make information inquiry of the time deposit account under this Agreement by having
direct contact with any transaction offices of Party B nationwide or using Internet Banking services provided
by Party B.

Piéu 10. Trwong hop nhau nat, rach, mat Hop dﬁng

Article 10. Crumpled, torn, lost Agreement

Truong hop phat hién Hop dong nay bi nhau nat va/hodc rach va/hodc mat, Bén A
c6 nghia vu thong bao ngay cho Bén B bang vin ban hodc bang hinh thitc Thong diép
dir liéu c6 gia tri nhu van ban phu hop quy dinh tai Piéu 10 va DPiéu 12 Luit Giao dich
dién t. Néu khong thong bao kip thoi, Bén B khong chiu trach nhiém khi Hop déng
nay bi loi dung vi bat ky muc dich nao.

In case this Agreement is crumpled and/or torn and/or lost, Party A is obliged to notice Party B
immediately in writing or in the form of Data message which is equivalent to written form and pursuant to
Article 10, Article 12 of the Law on E-Transactions. Otherwise, Party B shall be exempt from responsibility
over disputes caused by misuse of the Agreement for any purposes.

Diéu 11. Thong bio

Article 11. Notice

11.1. Tru khi c6 quy dinh rd rang khac trong Hop déng nay, tat ca cac thong bao va

thong tin khac dugc dua ra theo Hop déng nay phai 1ap thanh van ban bé‘mg tiéng
Viét va dugc giri bang (i) dudng buu dién hodc (ii) giao truc tiép dén cac dia chi
quy dinh tai phén gi61 thi€u cac bén tham gia Hop déng nay hoac theo dia chi
khac do cac bén thong bao bang vin ban cho nhau.
Unless otherwise stated in this Agreement, all notices and other information communicated under this
Agreement shall be in writing in Vietnamese and sent by (i) post mail, or (ii) hand-delivery, to the
address(es) of the parties in the introductory part of this Agreement or such other address(es) as
notified in writing by a party to the other.

11.2. Moi thong bao va thong tin trao doi gitra hai bén s& duogc coi 1a nhan dugc ngay
khi bén nhan nhan duogc qua (i) duong buu dién hoic (ii) giao tryc tiép trir trudng
hop Bén B thong bao cho Bén A bang hinh thitc Thong diép dir licu co gia tri
nhu vin ban phi hop quy dinh tai Diéu 10 va Piéu 12 Luat Giao dich dién tur
theo quy dinh tai Khoan 7.2 Piéu 7 va Diéu 10 Hop dong nay.

All notices and information shall be considered “received” upon the receipt of the receiver through:
(i) post mail, (ii) hand-delivery, except for the case Party B informs Party A in the form of Data message

which is equivalent to written form and pursuant to Article 10, Article 12 of the Law on E-Transactions
as stated in Article 7, Section 7.2 and Article 10 of this Agreement.
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Piéu 12. Bio mat thong tin

Article 12. Confidentiality

Céc bén cam két khong truc tiép hodc gian tiép tiét 10, cung cap thong tin vé ndi

dung, cac diéu khoan, diéu kién ctia Hop dong nay cting nhu cac Phu luc lién quan (néu

c6) cho bat ky mot bén nao khac, trir truong hop thuc hién theo yéu cu cua co quan

quan 1y Nha nuéc c6 thaim quyén theo quy dinh cta phép lut.

The two parties agree to make a commitment not to directly or indirectly disclose or provide any

information related to terms and conditions of this Agreement as well as attached Appendix (if any) to any third
party, except where the parties are entitled to provide information upon request of competent governmental
agencies in accordance to the law.

Diéu 13. Di¢u khoan thi hanh

Article 13. Execution

13.1.

13.2.

13.3.

13.4.

Hai bén cam két thuc hién dang cac diéu khoan quy dinh trong Hop dong nay.
Two parties are committed to accurately perform terms and conditions defined in this Agreement.

Truong hop can thay d6i mot trong nhiing diéu khoan ciia Hop dong nay hay co
vudng mac thi viée stra d6i, bd sung Hop dong nay phai dugc lap thanh vin ban
va duogc dai dién hop phap cia cac Bén ky tén, dong dau.

Any amendment to any term and condition in this Agreement or solutions to any obstacle arisen must
be made with written consent by both parties with the representatives’ signature and stamp (if any).
Moi vudéng mic phat sinh trong qua trinh thuc hién Hop dong s& duoc hai Bén
ban bac giai quyét trén tinh than hop tac. Trong truong hop khong giai quyét
duoc, hai Bén dong y dua vu viéc ra Toa an nhan dan cap c6 tham quyén noi cd
Ngan hang TMCP Ngoai thuong Viét Nam — Chi nhanh [e] dat tru so tai thoi
diém nop don khai kién dé giai quyét theo quy dinh ctia phap luat.

Any dispute arising out of or relating to this Agreement shall be firstly resolved on a negotiation basis
between the parties. In case the parties fail to reach an agreement, the parties agree to settle such
dispute at the competent People’s Court of Vietnam where the office of the Joint Stock Commercial
Bank for Foreign Trade of Vietnam - [e®] Branch is located at the time of submitting the claim.

Hop dong nay gom co [e] trang, dugc 1ap thanh [e] ([@]) ban c6 gia tri phap 1y
ngang nhau, mdi bén giir [e] ([e]) ban. Hop dong nay co hiéu luc ké tir ngay ky.
Hop ddng mic nhién dugc thanh 1y khi Bén B d tra day du goc, 13i va 14i phat
(néu c6) cho Bén A theo ndi dung quy dinh tai Hop dong nay.

This Agreement consists of [®] pages, shall be executed in [®] ([®]) originals with equal validity, each
party shall keep [®] ([®]) originals. This Agreement shall come into effect on the date of the parties’

signatures. This Agreement shall be automatically liquidated after Party B fulfills its obligation to make
full payment of the Deposit amount, interest and penalty (if any) according to terms and regulations of
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13.5.

this Agreement.

Hop d6ng nay duogc 1ap va diéu chinh theo quy dinh cta phap luat Viét Nam. Moi
van dé chua duoc diéu chinh boi Hop dong nay s& duoc diéu chinh boi quy dinh
cua phap luat.

This Agreement is made and regulated under the relevant laws of Vietnam. Any terms and conditions

not stated in this Agreement shall follow regulations of the law. In case of any discrepancies between
English and Vietnamese, the Vietnamese version shall prevail.

PAI DIEN BEN A PAI DIEN BEN B
PARTY A PARTY B
Representative Representative
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